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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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PACKAGE CONTENTS

Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.

I T
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

NO 
SOMERSAULTS! 
Flip paralysis or 
death can result if 
you land on your 
head or neck!

Do not use if in a 
cast or have 
previous leg, arm, 
head, neck or 
back injury.

Remove all hard 
or sharp objects 
including jewelry, 
eyeglasses, 
sunglasses or 
hairclips before 
jumping.

No more than 
ONE user at a 
time

Do not allow 
children less than 
three years of age 
to use alone.

Do not use without 
the consent of 
your physician, if 
pregnant.

EN
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Assembly Procedure

x 2

Parts Description Qty

Trampoline top

Safety latch

Cover

Leg tube

Rubber plug

Washer for # E (Spare)

Arm tube 1

Arm tube 2

Arm handle

Washer

Plum blossom bolt

Srecw

Wrench

Take out the folding trampoline top(#A) and unfold it in half. 
Tread on the frame of trampoline top (#A) and then push the 
other half to fully unfold.

Please be careful not to pinch your hands.

Insert 2 pcs Safety latch( #B) on the trampoline frame.

ATTENTION: You MUST secure the opened frame with the 
safety latch(#B).

ATTENTION: Assembling the spring before opening the 
frame if it falls out of the V-rings.The spring hook should 
through from the bottom of V-rings.

1

2
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Attach the leg tubes (#D) to the trampoline top(#A) and twist 
them tightly.

Install rubber plugs( #E).

Connect the Arm handle (#I) to the Arm tube 2(#H) with 
Screw(#L) by Wrench(#M).

Connect the Arm tube 1 (#G) to the Trampoline bed with 
screw(#L) and Washer (#J) by wrench(#M).

Connect the Arm tube 1 (#G) and Arm tube 2 (#H) with Plum 
blossom bolt (#K). Make sure the screw is well-fastened.

3

4

5

6
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How to adjust handlebar height?

There are 5 levels of Arm tube height adjustable through 5 
levels of holes on Arm tube 2(#H) shown as the figure below. 
You are free to choose the height fits you the most by fastening 
the screw into the hole.

Note:
After completing assembly, turn over trampoline and place it on 
a flat surface.

If you find the legs are not level, take off the rubber plugs and 
install the washers (#F).

Adjustable Holes

INHALT DER VERPACKUNG

KEINE 
SOMERSAULTS 
ODER FLIPS 
PARALYSIS ODER 
TOD können die 
Folge sein, wenn Sie 
auf dem Kopf oder 
Hals landen!

Benutzen Sie es nicht, 
wenn Sie einen Gips 
tragen oder bereits 
eine Bein-, Arm-, 
Kopf-, Nacken- oder 
Rückenverletzung 
hatten.

Entfernen Sie alle 
harten oder scharfen 
Gegenstände, 
einschließlich 
Schmuck, Brillen, 
Sonnenbrillen oder 
Haarspangen, bevor 
Sie springen.

Nicht mehr als 
EIN Benutzer 
zur gleichen 
Zeit

Erlauben Sie 
Kindern unter 
drei Jahren 
nicht, das Gerät 
allein zu 
benutzen.

Verwenden Sie 
es nicht ohne 
die Zustimmung 
Ihres Arztes, 
wenn Sie 
schwanger sind.

DE
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Schritt zur Montage

x 2

Teile Beschreibung Menge

Dach des Trampolins

Sicherheitsverriegelung

Abdeckung

Beinrohr

Gummistopfen

Unterlegscheibe für # E (Ersatz)

Armrohr 1

Armrohr 2

Handgriff

Unterlegscheibe

Pflaumenblütenbolzen

Schraube

Schraubenschlüssel

Nehmen Sie das faltbare Dach des Trampolins (#A) heraus und 
klappen Sie es in der Hälfte auf. Treten Sie auf den Rahmen 
des Daches (#A) und drücken Sie dann die andere Hälfte, um 
es vollständig zu entfalten.
Achten Sie bitte darauf, dass Sie sich nicht die Hände einklemmen.

Setzen Sie 2 Stück Sicherheitsverschlüsse (#B) in den 
Trampolinrahmen ein.

ACHTUNG: Sie BRAUCHEN den geöffneten Rahmen mit 
der Sicherheitsverriegelung (#B) zu sichern.

ACHTUNG: Montieren Sie die Feder vor dem Öffnen des 
Rahmens, wenn sie aus den V-Ringen herausfällt, sollte der 
Federhaken von der Unterseite der V-Ringe durchgehen.

1

2
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Befestigen Sie die Beinrohre (#D) am Dach des Trampolins 
(#A) und verdrehen Sie sie fest.

Montieren Sie die Gummistopfen (#E).

Verbinden Sie den Handgriff (#I) mit dem Armrohr 2(#H) mit der 
Schraube(#L) und dem Schraubenschlüssel(#M).

Verbinden Sie das Armrohr 1 (#G) mit der Schraube (#L) und 
der Unterlegscheibe (#J) mit dem Schraubenschlüssel (#M) mit 
dem Trampolinbett.

Verbinden Sie das Armrohr 1 (#G) und Armrohr 2 (#H) mit der 
Pflaumenblütenschraube (#K). Achten Sie darauf, dass die 
Schraube gut angezogen ist.

3

4

5

6
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Wie stellt man die Lenkerhöhe ein?

Die Höhe des Armrohrs ist in 5 Stufen durch 5 Löcher am 
Armrohr 2 (#H) einstellbar, wie in der Abbildung unten gezeigt. 
Sie können die Höhe frei wählen, die Ihnen am besten passt, 
indem Sie die Schraube im Loch befestigen.

Hinweis:
Drehen Sie das Trampolin nach Abschluss des Aufbaus um und 
stellen Sie es auf eine ebene Fläche.

Wenn Sie feststellen, dass die Beine nicht eben sind, nehmen 
Sie die Gummistopfen ab und setzen Sie die Unterlegscheiben 
(#F) ein.

Einstellbare Löcher

CONTENU DU PAQUET

DES PARALYSES 
OU LA MORT 
peuvent survenir. 
si vous atterrissez 
sur la tête ou le 
cou !

Vous pouvez 
souffrir de 
paralysie ou de 
mort si vous vous 
cognez la tête ou 
le cou !

Ne l'utilisez pas si 
vous êtes plâtré 
ou si vous avez 
subi des blessures 
aux jambes, aux 
bras, à la tête, au 
cou ou au dos.

Pas plus d'UN 
utilisateur à la fois.

Ne pas laisser les 
enfants de moins 
de trois (3) ans 
l'utiliser seuls.

Ne pas utiliser 
sans l'accord de 
votre médecin si 
vous êtes 
enceinte.

FR
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Étapes de Montage

x 2

Pièce Description Quantité

Trampoline supérieur

Verrouillage de sécurité

Couvercle

Tube de jambe

Bouchon en caoutchouc

Rondelle pour # E (Spare)

Tube de bras 1

Tube de bras 2

Poignée du bras

Rondelle

Boulon à fleurs de prunier

Vis

Clé

Sortez le trampoline pliant (#A) et dépliez-le en deux. Marchez 
sur le cadre du trampoline (#A) et poussez l'autre moitié pour le 
déplier complètement.
Veillez à ne pas vous pincer les mains.

Insérez les 2 loquets de sécurité (#B) dans le cadre du 
trampoline.

ATTENTION : Vous DEVEZ sécuriser le cadre ouvert avec le 
loquet de sécurité (#B).

ATTENTION : Montez le ressort avant d'ouvrir le cadre au 
cas où il sortirait des anneaux en V. Le crochet du ressort 
doit passer par le bas du trampoline. Le crochet du ressort 
doit passer par le bas des anneaux en V.

1

2
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Fixez les tubes des pieds (#D) au sommet du trampoline (#A) et 
vissez-les solidement.

Montez les bouchons en caoutchouc (#E).

Attachez la poignée du bras (#I) au tube du bras 2 (#H) avec la 
vis (#L) et la clé (#M).

Attachez le tube de bras 1 (#G) au trampoline avec la vis (#L) 
et la rondelle (#J) avec la clé (#M).

Connectez le tube de bras 1 (#G) et le tube de bras 2 (#H) avec 
la vis à fleur de prunier (#K). Assurez-vous que la vis est bien 
serrée.

3

4

5

6
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Comment régler la hauteur du guidon?

Il y a 5 niveaux de réglage de la hauteur du tube du bras à 
travers 5 niveaux de trous sur le tube du bras 2 (#H) comme le 
montre la figure ci-dessous. Vous êtes libre de choisir la 
hauteur qui vous convient en fixant la vis dans le trou.

Remarque:
Une fois l'assemblage terminé, retournez le trampoline et 
placez-le sur une surface plane.

Si vous constatez que les pieds ne sont pas de niveau, retirez 
les bouchons en caoutchouc et installez les rondelles (#F).

Trous de Réglage

CONTENIDO DEL PAQUETE

¡NADA DE 
VOLTERETAS! ¡Si 
cae sobre la 
cabeza o el cuello, 
puede sufrir 
parálisis o morir!

No lo utilice si está 
escayolado o ha 
sufrido lesiones en 
piernas, brazos, 
cabeza, cuello o 
espalda.

Quítese todos los 
objetos duros o 
afilados, incluidas 
joyas, gafas, gafas 
de sol o pinzas 
para el pelo, antes 
de saltar.

No más de UN 
usuario a la vez.

No permita que 
niños menores de 
tres años lo 
utilicen solos.

No utilice sin el 
consentimiento de 
su médico, si está 
embarazada.

ES
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Pasos de Montaje

x 2

Pieza Descripción Cantidad

Trampolín superior

Cierre de seguridad

Cubierta

Tubo de la pata

Tapón de goma

Arandela para # E (Repuesto)

Tubo del brazo 1

Tubo del brazo 2

Mango del brazo

Arandela

Perno en flor de ciruelo

Tornillo

Llave

Saque la cama elástica plegable (#A) y despliéguela por la 
mitad. Pise el marco de la cama elastica (#A) y luego empuje la 
otra mitad para desplegarla completamente.

Tenga cuidado de no pellizcarse las manos.

Inserte 2 cierres de seguridad (#B) en la estructura de la cama 
elástica.

ATENCIÓN: Usted DEBE asegurar el marco abierto con el 
cierre de seguridad (#B).

ATENCIÓN: Monte el muelle antes de abrir el marco por si 
se sale de los anillos en V. El gancho del muelle debe pasar 
por la parte inferior de los anillos en V.

1

2
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Fije los tubos de la pata (#D) a la parte superior del trampolín 
(#A) y enrósquelos firmemente.

Monte los tapones de goma (#E).

Conecte el mango del brazo (#I) al tubo del brazo 2 (#H) con el 
tornillo (#L) y la llave (#M).

Conecte el tubo del brazo 1 (#G) a la cama elástica con el 
tornillo (#L) y la arandela (#J) con la llave (#M).

Conecte el tubo del brazo 1 (#G) y el tubo del brazo 2 (#H) con 
el tornillo de flor de ciruelo (#K). Asegúrese de que el tornillo 
está bien apretado.

3

4

5

6
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¿Cómo ajustar la altura del manillar?

Hay 5 niveles de altura de tubo de brazo ajustable a través de 5 
niveles de agujeros en el tubo de brazo 2 (#H) se muestra 
como la figura de abajo. Usted es libre de elegir la altura que 
más le convenga fijando el tornillo en el agujero.

Nota:
Una vez terminado el montaje, voltee la cama elástica y 
colóquela sobre una superficie plana.

Si encuentra que las patas no están niveladas, quite los 
tapones de goma e instale las arandelas (#F).

Agujeros de Ajuste

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

NIENTE 
CAPRIOLA! Se si 
atterra sulla testa o 
sul collo, si rischia 
la paralisi o la 
morte!

Non utilizzare in 
caso di 
ingessatura o di 
precedenti lesioni 
a gambe, braccia, 
testa, collo o 
schiena.

Rimuovere tutti gli 
oggetti duri o 
taglienti, compresi 
gioielli, occhiali da 
vista, occhiali da 
sole o fermagli per 
capelli prima di 
saltare.

Non più di UN 
utente alla volta.

Non lasciare che i 
bambini di età 
inferiore ai tre anni 
lo usino da soli.

Non utilizzare 
senza il permesso 
del medico, se in 
gravidanza.

IT
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Procedura di Montaggio

x 2

Parti Descrizione Quantità

Piano del trampolino

Chiusura di sicurezza

Coperchio

Tubo della gamba

Tappo in gomma

Rondella per # E ( Ricambio)

Tubo del braccio 1

Tubo del braccio 2

Maniglia del braccio

Rondella

Bullone a fiore di prugna

Vite

Chiave

Estrarre il piano del trampolino pieghevole (#A) e dispiegarlo a 
metà. Calpestare il telaio del piano del trampolino (#A) e poi 
spingere l'altra metà per dispiegarla completamente.

Fare attenzione a non schiacciarsi le mani.

Inserire 2 pezzi di Chiusura di Sicurezza (#B) sul telaio del 
trampolino.

ATTENZIONE: È NECESSARIO fissare il telaio aperto con la 
chiusura di sicurezza (#B).

ATTENZIONE: Assemblare la molla prima di aprire il telaio, 
nel caso in cui cada dagli anelli a V. Il gancio della molla 
deve passare dalla parte inferiore degli anelli a V.

1

2
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Fissare i tubi delle gambe (#D) al piano del trampolino (#A) e 
attorcigliarli con forza.

Installare i tappi di gomma (#E).

Collegare la Maniglia del Braccio (#I) al Tubo del Braccio 2 (#H) 
con la Vite (#L) e la Chiave (#M).

Collegare il Tubo del Braccio 1 (#G) al tappeto del Trampolino 
con la vite (#L) e la Rondella (#J) con la chiave (#M).

Collegare il Tubo del Braccio 1 (#G) e il Tubo del Braccio 2 (#H) 
con il Bullone a fiore di prugna (#K). Assicurarsi che la vite sia 
ben fissata.

3

4

5

6
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Come si regola l'altezza del manubrio?

Ci sono 5 livelli di altezza del Tubo del Braccio regolabili 
attraverso 5 livelli di fori sul Tubo del Braccio 2 (#H), come 
mostrato nella figura sottostante. Siete liberi di scegliere 
l'altezza più adatta a voi fissando la vite nel foro.

Nota:
Dopo aver completato il montaggio, girare il trampolino e 
posizionarlo su una superficie piana.

Se le gambe non sono in piano, togliere i tappi di gomma e 
installare le rondelle (#F).

Fori Regolabili

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA

NIE WYKONUJ 
PRZEWROTÓW 
ANI SALT. Upadek 
na głowę grozi 
trwałym 
uszczerbkiem na 
zdrowiu lub 
śmiercią. 

Nie używaj trampoliny, 
jeśli w ostatnim czasie 
doznałeś 
jakiegokolwiek urazu 
ciała, w szczególności 
urazu kończyn, głowy, 
szyi lub pleców.

Przed użyciem 
zdejmij wszelkie 
potencjalnie 
niebezpieczne 
przedmioty, takie 
jak biżuteria, 
okulary, spinki do 
włosów.

Trampolina może 
być używana 
przez jedną osobę 
w jednym czasie.

Produkt nie jest 
przeznaczony do 
użytku przez 
dzieci poniżej 
trzeciego (3) roku 
życia. 

Jeśli jesteś w 
ciąży, nie używaj 
produktu bez 
wcześniejszej 
konsultacji z 
lekarzem.

PL
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Etapy montażu

x 2

Część Nazwa Ilość

Mata do skakania

Zatrzask zabezpieczający

Osłona

Rurka nogi

Gumowa podstawka

Podkładka do części E (zapasowa)

Rurka 1

Rurka 2

Uchwyt

Podkładka

Pokrętło

Śruba

Klucz

Wyjmij z opakowania składaną matę do skakania (#A) i rozłóż 
ją do połowy. Klęknij na ramie trampoliny (#A), a następnie 
popchnij drugą połowę ramy, aby całkowicie ją rozłożyć. 

Uważaj, aby nie przytrzasnąć sobie dłoni.

Zamocuj 2 zatrzaski zabezpieczające (#B) na ramie trampoliny.

UWAGA: Po rozłożeniu ramy musisz zabezpieczyć ją za 
pomocą zatrzasków (#B).

UWAGA: Montaż sprężyny należy przeprowadzić przed 
rozłożeniem ramy, jeśli wypadnie ona z pierścienia. Hak 
sprężyny powinien przechodzić od spodu pierścienia.

1

2

36 37



Przymocuj rurki nóg (#D) do maty do skakania (#A) i mocno je 
dokręć.

Zamocuj gumowe podstawki (#E). 

Przymocuj uchwyt (#I) do rurki 2 (#H) za pomocą śruby (#L) 
oraz klucza (#M).

Przymocuj rurkę 1 (#G) do maty do skakania za pomocą śruby 
(#L), podkładki (#J) i klucza (#M).

Przymocuj rurkę 1 (#G) do rurki 2 (#H) za pomocą pokrętła 
(#K). Upewnij się, że śruba jest mocno dokręcona.

3

4

5

6

38 39



In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.
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Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen

Jak wyregulować wysokość drążków?

Istnieje 5 poziomów regulacji wysokości drążka za pomocą 5 
otworów na rurce 2 (#H), jak pokazano na rysunku poniżej. 
Możesz wybrać wysokość, która najbardziej ci odpowiada, 
wkręcając śrubę w wybrany otwór.

Uwaga:
Po zakończeniu montażu obróć trampolinę i umieść ją na 
płaskim podłożu.

Jeśli nóżki nie są wypoziomowane, zdejmij gumowe podstawki i 
zainstaluj podkładki (#F).

Otwory regulacyjne
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.
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Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje
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